
2017年書院畢業晚宴  

The College Graduation Dinner 2017 
由 2013 年級社「文聯社」籌辦的 2017 年畢業晚宴於 5 月 18 日假旺角維景酒

店舉行。近六十位應屆畢業同學、書院嘉賓及教職員蒞臨晚宴。 

The Graduation Dinner organised by the Class Society 2013 was held on 
18 May 2017 at the Metropark Hotel in Mongkok. About 60 fresh 
graduates, College guests and staff members attended the dinner. 

2017年書院院隊運動員聚餐  

Annual Dinner for College Sports Teams 2017 

書院院隊運動員周於年聚餐於 2017 年 4 月 10 日晚上在文怡閣舉行。副院

長兼輔導長麥陳淑賢教授及副院長兼通識教育主任李鴻基教授分別致辭，

嘉許及勉勵全體院隊運動員。其他出席嘉賓包括院務主任李雷寶玲女士、 

書院體育部老師陳德有博士、黃安東先生及張嘉儀女士。當日書院體育學 

會同學安排了豐富遊戲節目及抽獎環節，各隊院隊同學熱烈參與。 

The Annual Dinner for the College Sports Teams, a happy gathering of ten round tables, was held on 10 April 2017 
at the College Staff Common Room. Professor Barley S Y Mak, Associate College Head and Dean of Students and 
Professor Lee Hung-kay, Associate College Head and Dean of General Education, delivered encouraging words to 
sports team members and appreciated their great efforts throughout the year. Mrs Christina P L Li, College 
Secretary, and teachers from the College PE Unit: Dr Chan Tak-yau, Mr Wong On-tung and Ms Crystal K Y Cheung 
joined the dinner too. At the dinner, members of the College Sports Association hosted a number of interesting 
games and lucky draw for the participants.  

本院現已公開接受 2017 至 2018 年度國際學術會議津貼計劃及訪問研究學人計劃第一輪申請，截止申請日期為 2017

年 7 月 31 日，申請結果將於 8 月下旬公佈。歡迎本院教職員於本院網頁「申請及公佈結果」一欄下載申請表格及計劃

詳情。查詢請致電 3943 8654 或 3943 7771 與本院陸敏兒女士或陳凱燕女士聯絡。  

The first round application for International Conference Grant and Resident Fellow Schemes 2017-2018 is now open 
for submission. The application deadline is 31 July 2017. Results will be announced in late August. Application forms 
and guidelines of the schemes are available at the “Applications and Results” section of the College website. For 
enquiries, please call Ms Amy M Y Luk at 3943 8654, or Ms Cassie H I Chan at 3943 7771.  

2017 至 2018 年度國際學術會議津貼計劃及訪問研究學人計劃  
International Conference Grant and Resident Fellow Schemes 2017-2018 
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暑期英語學習營  

Summer English Immersion Camps 
為協助同學提升語文水平，書院於 2017 年 5 月舉辦了兩個為期三日的暑期英語學習營，除了讓參加者透過多采多姿的

活動，提升學習及運用英語的信心外，更讓參加者得以結識新朋友，拓闊社交圈子。  

To enhance students’ language proficiency, the College organised two summer language immersion camps in May 
2017. The three-day summer camps offered a variety of interesting activities and helped the participants to gain 
confidence in learning and using English. It also provided participants an opportunity to make new friends and 
expand their social circle.  

日期：2017年5月12至14日 Date: 12 to 14 May 2017  
地點：突破青年村         Venue: Breakthrough Youth Village 

日期：2017年5月26至28日 Date: 26 to 28 May 2017  

地點：突破青年村         Venue: Breakthrough Youth Village 
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《聯合校友》第六十期 
The 60th Issue of United Alumni Newsletter 
《聯合校友》第六十期（2017 年 6 月號）經已出版，主題為「聯合六十──春風一甲子」。本

院已寄發予書院同仁及全體校友，書院同仁亦可透過網上版瀏覽《聯合校友》： http://

www.cuhk.edu.hk/uc/AlumniNewsletter。下期《聯合校友》出版日期為 2017 年 9 月中旬，編

輯委員會歡迎校友提供有關升學、就業等消息及相片，來稿請以中文撰寫，並於 2017 年 7 月

31 日或之前電郵至 alumni-uc@cuhk.edu.hk。查詢請致電 3943 8654 或 3943 1948 與本院 

陸敏兒女士或余慧儀女士聯絡。  

The 60th issue of United Alumni Newsletter (June 2017), with the theme on “United College 
60th Anniversary”, has been distributed to all College members and alumni. The online  
version of United Alumni Newsletter is also available at http://www.cuhk.edu.hk/uc/
AlumniNewsletter. The Editorial Committee invites entries written in Chinese and photos 
from alumni for updates on any aspects of study, career, etc. Submissions can be sent by 
email to alumni-uc@cuhk.edu.hk on or before 31 July 2017. For enquiries, please contact 
Ms Amy M Y Luk at 3943 8654 or Ms Maggie W Y Yu at 3943 1948. 
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備註: 圖書館由 2017 年 8 月 21 日起恢復正常開放時間。開放時間可因應需要而改動，請於到訪前查閱圖書館網頁。 
Remarks: The library will resume normal opening hours from 21 August 2017 onwards. The opening hours are  
subject to change. Please check the library webpage before your visit. 

書院胡忠多媒體圖書館於2017年7月2日至8月20日的開放時間如下： 
The opening hours of the College Wu Chung Multimedia Library from 2 July to 20 August 2017 are as follows: 

 圖書館 Library 夜讀室 Late Reading Room 

星期一至星期五 Monday to Friday 9:00 am – 7:00 pm 

關閉 Closed 星期六 Saturday 9:00 am – 5:00 pm 

星期日 Sunday 關閉 Closed 

書院胡忠多媒體圖書館暑假開放時間 

The College Wu Chung Multimedia Library’s Opening Hours in Summer 

本院成員出版新書 

New Publication of College Member 
香港中文大學圖書館剛出版新書《順德潘小磐先生藏故舊翰墨選輯》，由本院成員鄒穎文女士 

輯錄。本書輯錄國學名師潘小磐先生(1914 – 2001)與其香港及其他地區文友八十九人之詩文

書法手稿、信札一百七十七幅。此書既保存上世紀香港及其他地區詩人墨跡，亦可藉瞭解潘氏 

交遊，從而窺見七、 八十年代香港文壇盛況，翰墨作者包括曾任教聯合書院及崇基學院之著名

學者蘇文擢及王韶生教授。  

本書由中大出版社發行： 

https://www.chineseupress.com/index.php?route=product/
product&product_id=3588&advanced=true&search_title=順德潘小磐先生藏故舊翰墨選輯 

The CUHK Library is pleased to announce a new publication "The Brushmarks of Friendship: Poetry and Calligraphy 
Treasures in Tribute to Poon Siu-poon" edited by College member, Ms Chau Yuan-weng.    

This book compiles, transcribes and annotates the one hundred and seventy-seven works of poetry and calligraphy 
which Mr Poon Siu-poon (1914 – 2001), an expert in classical Chinese literature, and his eighty-nine friends  
exchanged. The literary works collected not only preserve the manuscripts and art works of literati of the last century, 
but also offer glimpses of the cultural and literary scene in Hong Kong in the 1970s and 1980s. Authors of these 
works include the renowned scholars, Professor So Man-jock and Wong Shiu-Shang, who had been teaching in  
United College and Chung Chi College.   

The book is available at Chinese University Press: 

https://www.chineseupress.com/index.php?route=product/product&product_id=3588&advanced=true&search_title=
順德潘小磐先生藏故舊翰墨選輯 


